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18 
OPATRENIE 

Národnej banky Slovenska 
z 22. novembra 2011 

 
 

o predkladaní výkazu správcovskými spoločnosťami za podielové fondy 
alebo podfondy  na štatistické účely 

 
 

Národná banka Slovenska podľa § 191 ods. 1 zákona č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom 
investovaní a podľa § 35 ods. 2 zákona č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov ustanovuje: 

 
§ 1 

 
 (1)  Výkaz predkladaný správcovskými spoločnosťami, ktoré vydávajú podielové listy 
na území Slovenskej republiky, za jednotlivé podielové fondy alebo jednotlivé podfondy  
je tento: 
 
Označenie výkazu Názov výkazu  
M (NBS) 67-12 Mesačný výkaz o transakciách a o vydaných podielových listoch 

podielového fondu alebo podfondu.  
  

(2) Vzor výkazu podľa odseku 1 je uvedený v prílohe; súčasťou prílohy 
je aj metodika na vypracúvanie tohto výkazu. 

 
§ 2 

      
(1) Výkaz podľa § 1 ods. 1 sa vypracúva mesačne, k poslednému dňu príslušného 

mesiaca kalendárneho roka a predkladá sa elektronicky  
a) za fondy alebo podfondy peňažného trhu, fondy alebo podfondy krátkodobého peňažného 

trhu do 10. pracovného dňa odo dňa, ku ktorému sa vypracúva, s výnimkou výkazu 
vypracovaného k poslednému dňu kalendárneho roka, 

b) za ostatné podielové fondy alebo podfondy do 15. pracovného dňa odo dňa,  
ku ktorému sa vypracúva, s výnimkou výkazu vypracovaného k poslednému dňu 
kalendárneho roka. 

 
(2) Výkaz podľa § 1 ods. 1 vypracovaný k poslednému dňu kalendárneho roka 

sa predkladá takto: 
a) do 10. pracovného dňa mesiaca január nasledujúceho kalendárneho roka za fondy 

alebo podfondy peňažného trhu, fondy alebo podfondy krátkodobého peňažného trhu  
a do 17. pracovného dňa mesiaca január nasledujúceho kalendárneho roka za ostatné 
podielové fondy alebo podfondy na základe predbežných údajov známych  
k poslednému dňu kalendárneho roka a upravených o účtovné prípady doúčtované  
do 10. januára nasledujúceho kalendárneho roka, 

b) do posledného pracovného dňa prvého štvrťroka nasledujúceho kalendárneho roka  
na základe údajov z ročnej účtovnej závierky. 
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(3) Ak sa správcovskej spoločnosti ako daňovníkovi dane z príjmov predĺži lehota 
na podanie daňového priznania podľa osobitného zákona,1) predkladá1sa výkaz podľa  
odseku 2 bezodkladne po zostavení ročnej účtovnej závierky; v takomto prípade sa predloží 
ku koncu prvého štvrťroka príslušného kalendárneho roka informácia o predĺžení lehoty 
na podanie daňového priznania a výkaz podľa odseku 2 sa predkladá aj ku koncu prvého 
štvrťroka príslušného kalendárneho roka, a to na základe údajov o stave majetku, záväzkov, 
a hospodárskeho výsledku k 31. decembru predchádzajúceho kalendárneho roka, ktoré  
sú správcovskej spoločnosti známe ku koncu prvého štvrťroka príslušného kalendárneho roka 
s tým, že ide o predbežné údaje. 

 
(4) Výkaz podľa § 1 ods. 1 za novozaložený podielový fond alebo podfond  

sa po prvýkrát predkladá  
a) do 10. pracovného dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci jeho vzniku za fond 

alebo podfond peňažného trhu, fond alebo podfond krátkodobého peňažného trhu, 
b) do 15. pracovného dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci jeho vzniku za ostatné 

podielové fondy alebo podfondy. 
  

(5) Elektronickým predkladaním výkazu podľa § 2 je predkladanie výkazu 
prostredníctvom informačného systému STATUS DFT – Zber, spracovanie a uchovávanie 
údajov subjektov finančného trhu v Slovenskej republike. 

 
§ 3 

 
 Výkazy za rok 2011, ktoré sa predkladajú v roku 2012, sa zostavia podľa právneho 

predpisu účinného do 31. decembra 2011. 
 

§ 4 
 

 Zrušuje sa opatrenie Národnej banky Slovenska zo 4. novembra 2008 č. 23/2008 
o predkladaní výkazov správcovskými spoločnosťami za podielové fondy na štatistické účely 
(oznámenie č. 446/2008 Z. z.). 

 
§ 5 

 
 Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2012. 
 

 
 

Jozef Makúch v. r.  
guvernér 

 
 
 
 
Vydávajúci odbor:  odbor štatistiky 
Vypracovali:   Ing. Miroslava Kadarová         tel. č.: +421 2 5787 2678 
                                  Ing. Ivana Brziaková               tel. č.: +421 2 5787 2690 
                                                 
1)  § 49 ods. 3 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov. 
 

 



N
Á

R
O

D
N

Á
 B

A
N

K
A

 S
L

O
V

E
N

SK
A

V
Z

O
R

Pr
ílo

ha
 k

 o
pa

tre
ni

u 
č.

 1
8/

20
11

M
es

ač
ný

 v
ýk

az
 o

 tr
an

sa
kc

iá
ch

 a
 o

 v
yd

an
ýc

h 
po

di
el

ov
ýc

h 
lis

to
ch

 p
od

ie
lo

vé
ho

 fo
nd

u 
al

eb
o 

po
df

on
du

M
 (N

B
S)

 6
7 

- 1
2

Č
A

SŤ
 1

 - 
T

R
A

N
SA

K
C

IE
St

ra
na

 1
/2

Sp
rá

vc
ov

sk
á 

sp
ol

oč
no

sť
:

St
av

 k
u 

dň
u:

 
Po

di
el

ov
ý 

fo
nd

 a
le

bo
 p

od
fo

nd
:

K
ód

 p
od

ie
lo

vé
ho

 fo
nd

u 
al

eb
o 

po
df

on
du

: 

V
ýk

az
 sa

 p
re

dk
la

dá
 d

o 
10

. p
ra

co
vn

éh
o 

dň
a 

na
sl

ed
uj

úc
eh

o 
m

es
ia

ca
 

za
 fo

nd
y 

al
eb

o 
po

df
on

dy
 p

eň
až

né
ho

 tr
hu

, f
on

dy
 a

le
bo

 p
od

fo
nd

y

kr
át

ko
do

bé
ho

 p
eň

až
né

ho
 tr

hu
 a

 d
o 

15
. p

ra
co

vn
éh

o 
dň

a 
na

sl
ed

uj
úc

eh
o

m
es

ia
ca

 z
a 

os
ta

tn
é 

po
di

el
ov

é 
fo

nd
y 

al
eb

o 
po

df
on

dy
(ú

da
je

 v
 ti

s. 
eu

r)

zo
 st
ĺp

ca
 2

4:

č.
Pe
ňa

žn
é

Po
is
ťo

vn
e

Po
is
ťo

vn
e

Sú
va

ho
vé

 p
ol

ož
ky

r.
fin

an
čn

é
V

er
ej

ná
O

st
at

ní
Fi

na
nč

né
 

a
N

ef
in

an
čn

é
D

om
ác

no
st

i
N

ez
is

ko
vé

 
Pe
ňa

žn
é

V
er

ej
ná

O
st

at
ní

Fi
na

nč
né

 
a

N
ef

in
an
čn

é
D

om
ác

no
st

i
N

ez
is

ko
vé

 
Pe
ňa

žn
é

V
er

ej
ná

O
st

an
é

Št
át

y 
EÚ

 

C
 E

 L
 K

 O
 M

C
el

ko
m

in
št

itú
ci

e
C

el
ko

m
sp

rá
va

C
el

ko
m

fin
an
čn

í
po

m
oc

né
 

pe
nz

ijn
é

sp
ol

oč
no

st
i

in
št

itú
ci

e 
sl

úž
ia

ce
C

el
ko

m
fin

an
čn

é
C

el
ko

m
sp

rá
va

C
el

ko
m

fin
an
čn

í
po

m
oc

né
 

pe
nz

ijn
é

sp
ol

oč
no

st
i

in
št

itú
ci

e 
sl

úž
ia

ce
C

el
ko

m
 fi

na
nč

né
sp

rá
va

se
kt

or
y

ok
re

m
 E

ur
oz

ón
y

sp
ro

st
re

dk
ov

at
el

ia
in

št
itú

ci
e

fo
nd

y
do

m
ác

no
st

ia
m

in
št

itú
ci

e
sp

ro
st

re
dk

ov
at

el
ia

in
št

itú
ci

e
fo

nd
y

do
m

ác
no

st
ia

m
 in

št
itú

ci
e

a 
in

št
itú

ci
e 

EÚ

(S
.1

21
+S

.1
22

)
(S

.1
3)

(S
.1

23
)

(S
.1

24
)

(S
.1

25
)

(S
.1

1)
(S

.1
4)

(S
.1

5)
(S

.1
21

+S
.1

22
)

(S
.1

3)
(S

.1
23

)
(S

.1
24

)
(S

.1
25

)
(S

.1
1)

(S
.1

4)
(S

.1
5)

(S
.1

21
 +

 S
.1

22
)

(S
.1

3)

a
b

1
2

3
4

5
6

7
8

9
10

11
12

13
14

15
16

17
18

19
20

21
22

23
24

25
26

27
28

A
K

T
ÍV

A
 C

E
L

K
O

M
1

1.
   

  P
oh
ľa

dá
vk

y 
po

di
el

ov
éh

o 
fo

nd
u 

al
eb

o 
po

df
on

du
2

1.
1 

  N
eo

bc
ho

do
va

te
ľn

é 
ce

nn
é 

pa
pi

er
e

3

1.
1e

.  
 N

eo
bc

ho
do

va
te
ľn

é 
ce

nn
é 

pa
pi

er
e 

v 
eu

rá
ch

4

   
   

   
   

   
   

   
   

  v
 to

m
:  

 d
o 

1 
ro

ka
 v

rá
ta

ne
5

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
od

 1
 d

o 
5 

ro
ko

v 
vr

át
an

e
6

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
na

d 
5 

ro
ko

v
7

1.
1x

.  
 N

eo
bc

ho
do

va
te
ľn

é 
ce

nn
é 

pa
pi

er
e 

v 
cu

dz
íc

h 
m

en
ác

h 
8

   
   

   
   

   
   

   
   

  v
 to

m
:  

 d
o 

1 
ro

ka
 v

rá
ta

ne
9

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
od

 1
 d

o 
5 

ro
ko

v 
vr

át
an

e
10

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
na

d 
5 

ro
ko

v
11

1.
2 

   
V

kl
ad

y 
ul

ož
en

é 
v 

ba
nk

ác
h

12

1.
2e

   
V

kl
ad

y 
v 

 e
ur

ác
h

13

1.
2x

   
V

kl
ad

y 
v 

cu
dz

íc
h 

m
en

ác
h

14

1.
3 

   
Po

hľ
ad

áv
ky

 z
 o

br
át

en
ýc

h 
re

po
 o

bc
ho

do
v

15

1.
4 

   
Po

hľ
ad

áv
ky

 z
 fi

na
nč

né
ho

 p
re

ná
jm

u
16

1.
5.

   
Pô

ži
čk

y 
po

sk
yt

nu
té

 r
ea

lit
ný

m
 sp

ol
oč

no
st

ia
m

17

2.
   

   
Fi

na
nč

né
 d

er
iv

át
y

18

3.
   

   
N

ef
in

an
čn

é 
ak

tív
a,

 v
rá

ta
ne

 fi
xn

ýc
h 

ak
tív

19

4.
   

   
O

st
at

né
 a

kt
ív

a
20

   
   

   
z 

to
ho

:  
ča

so
vo

 ro
zl

íš
en

é 
úr

ok
y 

z 
po

hľ
ad

áv
ok

   
   

   
   

   
   

   
 p

od
ie

lo
vé

ho
 fo

nd
u 

al
eb

o 
po

df
on

du
21

PA
SÍ

V
A

 C
E

L
K

O
M

22

5.
   

  P
ri

ja
té

 ú
ve

ry
23

5e
.  

 P
ri

ja
té

 ú
ve

ry
 v

 e
ur

ác
h

24

   
   

  v
 to

m
:  

 s 
do

ho
dn

ut
ou

 sp
la

tn
os
ťo

u 
do

 1
 ro

ka
 v

rá
ta

ne
25

   
   

   
   

   
   

   
s d

oh
od

nu
to

u 
sp

la
tn

os
ťo

u 
na

d 
1 

ro
k

26

   
   

   
   

   
   

   
re

po
 o

bc
ho

dy
27

5x
.  

Pr
ija

té
 ú

ve
ry

 v
 c

ud
zí

ch
 m

en
ác

h 
28

   
   

  v
 to

m
:  

 s 
do

ho
dn

ut
ou

 sp
la

tn
os
ťo

u 
do

 1
 ro

ka
 v

rá
ta

ne
29

   
   

   
   

   
   

   
s d

oh
od

nu
to

u 
sp

la
tn

os
ťo

u 
na

d 
1 

ro
k

30

   
   

   
   

   
   

   
re

po
 o

bc
ho

dy
31

6.
   

 F
in

an
čn

é 
de

ri
vá

ty
32

7.
   

 O
st

at
né

 p
as

ív
a

33

   
   

   
z 

to
ho

:  
ča

so
vo

 ro
zl

íš
en

é 
úr

ok
y 

z 
pr

ija
tý

ch
 ú

ve
ro

v
34

O
st

at
né

 se
kt

or
y

N
ep

eň
až

né
 in

št
itú

ci
e

T
uz

em
sk

o
Z

vy
šo

k 
sv

et
a 

a 
m

ed
zi

ná
ro

dn
é 

in
št

itú
ci

e

O
st

at
né

 se
kt

or
y

N
ep

eň
až

né
 in

št
itú

ci
e

O
st

at
né

 št
át

y 
E

ur
oz

ón
y

659



St
ra

na
: 2

/2

K
ra

jin
a

Se
kt

or
Po
če

t p
od

ie
lo

v 
   

   
v 

ku
so

ch
A

kt
uá

ln
a 

ho
dn

ot
a 

po
di

el
u 

v 
eu

rá
ch

St
av

 v
 ti

s. 
eu

r

a
1

2
3

4
5

6
1

C
E

L
K

O
M

Č
A

SŤ
 2

 - 
V

Y
D

A
N

É
 P

O
D

IE
L

O
V

É
 L

IS
T

Y
 

Po
di

el
ov

é 
lis

ty
 p

od
ie

lo
vé

ho
 fo

nd
u 

al
eb

o 
po

df
on

du
Č

. r
.

Id
en

tif
ik

ač
ný

 k
ód

 P
L

M
aj

ite
ľ 

PL

660



Metodika na vypracúvanie výkazu M (NBS) 67 – 12 
 

1. V záhlaví v ľavom rohu sa uvádza za slovami „Správcovská spoločnosť:“ obchodné 
meno správcovskej spoločnosti a za slovami „Podielový fond alebo podfond:“ názov 
podielového fondu alebo podfondu.  

2. Tuzemskom sa rozumie Slovenská republika. 

3. Eurozónou sa rozumejú štáty Európskej únie, ktoré prijali jednotnú menu euro. 

4. Peňažnou finančnou inštitúciou („ďalej len PFI“) sa rozumie subjekt, ktorý patrí  
do niektorého z týchto sektorov: 
a) centrálne banky, 
b) úverové inštitúcie vymedzené v článku 4 ods. 1 smernice 2006/48/ES, 
c) iné PFI – iné finančné inštitúcie, ktorých podnikateľskou činnosťou je prijímanie 

vkladov alebo blízkych náhrad vkladov od subjektov iných ako PFI 
a poskytovanie úverov na svoj vlastný účet aspoň z ekonomického hľadiska, alebo 
také inštitúcie elektronického peňažníctva, ktoré sú z rozhodujúcej časti zapojené 
do finančného sprostredkovania vo forme vydávania elektronických peňazí, 

d) fondy peňažného trhu.  

5. Nepeňažnými inštitúciami sa rozumejú inštitúcie iné ako peňažné finančné inštitúcie. 

6.  Nefinančnými spoločnosťami sa rozumejú všetky podnikateľské subjekty, ktoré sú 
zapísané v obchodnom registri, t.j. tuzemské právnické osoby, zahraničné osoby  
a tuzemské fyzické osoby zapísané v obchodnom registri vyvíjajúce aktivitu  
za účelom dosiahnutia zisku vo všetkých oblastiach činností okrem peňažníctva  
a poisťovníctva. 

7. Inštitúciami EÚ sa rozumejú inštitúcie určené EUROSTATOM. 

8. Súvahové položky aktív a pasív sa vykazujú v sektoroch a subsektoroch podľa Nariadenia 
Rady (ES) č. 2223/96 zo dňa 25. júna 1996 o Európskom systéme národných  
a regionálnych účtov v spoločenstve (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 10/zv. 002)  
v platnom znení.     

9. Aktíva a pasíva sa na účely vykazovania členia v sektoroch  
a subsektoroch takto: 
a) pohľadávky podľa dlžníka, 
b) záväzky podľa veriteľa. 

10. Z časového hľadiska sa jednotlivé súvahové položky vykazujú podľa dohodnutej 
doby splatnosti finančného majetku alebo podľa dohodnutej doby splatnosti záväzkov.   

11. Transakciami sa rozumejú ekonomické toky, ktoré vyjadrujú skutočné nadobudnutie 
aktív alebo úbytok aktív v čistom vyjadrení, vznik alebo zánik pasív v čistom vyjadrení.  

12. Ako transakcie sa nevykazujú 
a) zmeny hodnoty aktív a pasív spôsobené zmenou cien, v ktorých sú aktíva a pasíva 

zaznamenané alebo obchodované,   
b) zmeny hodnoty aktív a pasív denominovaných v cudzích menách, ktoré boli spôsobené 

zmenou výmenného kurzu medzi eurom a danou cudzou menou, 
c) reklasifikácie a iné zmeny. 

13. Čisté zvýšenie stavov aktív a pasív v dôsledku transakcií sa vykazuje s kladným 
znamienkom. Čisté zníženie stavov aktív a pasív v dôsledku transakcií sa vykazuje 
so záporným znamienkom. 
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14. V súvahovej položke 1. Pohľadávky podielového fondu alebo podfondu  
sa vykazujú všetky transakcie s týmito aktívami: 
a) neobchodovateľné cenné papiere, 
b) vklady uložené v bankách,  
c) pohľadávky z obrátených repo obchodov, 
d) pohľadávky z finančného prenájmu, 
e) pôžičky poskytnuté realitným spoločnostiam. 

15. V súvahovej položke 1.1 Neobchodovateľné cenné papiere sa vykazujú všetky 
transakcie s cennými papiermi inými ako akcie a podielové listy, ktoré nie sú prijaté  
na trh cenných papierov, burzy cenných papierov alebo iný organizovaný trh, napríklad 
zmenky, ktoré nie sú akceptované bankou.  

16. V súvahovej položke 1.2 Vklady uložené v bankách sa vykazujú všetky transakcie 
s týmito aktívami:   
a) bežné účty v bankách a pobočkách zahraničných bánk, 
b) termínované vklady v bankách a pobočkách zahraničných bánk. 

17. V súvahovej položke 1.3 Pohľadávky z obrátených repo obchodov sa vykazujú všetky 
transakcie s pohľadávkami vyplývajúcimi z repo obchodov, ktoré tvoria protipoložku  
za zaplatenú hotovosť.   

18. V súvahovej položke 2. Finančné deriváty sa vykazujú všetky transakcie s derivátmi 
s kladnou reálnou hodnotou v hrubom vyjadrení (brutto), ktoré sa vykazujú v súvahe. 

19. V súvahovej položke 3. Nefinančné aktíva, vrátane fixných aktív sa vykazujú všetky 
transakcie s týmito aktívami:  
a) obstaranie nehnuteľností, 
b) poskytnuté preddavky na obstaranie nehnuteľností, 
c) nehnuteľnosti v prenájme, 
d) nehnuteľnosti na zhodnotenie. 

20. V súvahovej položke 4. Ostatné aktíva sa vykazujú všetky transakcie s aktívami 
neuvedenými v žiadnej inej súvahovej  položke na strane aktív, napríklad 
a) príjmy budúcich období vrátane časovo rozlíšených výnosových úrokov z vkladov 

a z úverov, ktoré zatiaľ neboli prijaté, 
b) náklady budúcich období, 
c) pohľadávky podielového fondu alebo podfondu nevykázané v súvahovej položke 

1. Pohľadávky podielového fondu alebo podfondu, napríklad pohľadávky 
z obchodovania s cennými papiermi, pohľadávky voči správcovskej spoločnosti 
a voči depozitárovi, 

d) hodnoty na ceste. 

V tejto súvahovej položke sa samostatne vykazujú transakcie s časovo rozlíšenými 
úrokmi z pohľadávok podielového fondu alebo podfondu. 

21. V súvahovej položke 5. Prijaté úvery sa vykazujú všetky transakcie s týmito pasívami: 
a) prijaté úvery a pôžičky, 
b) záväzky vyplývajúce z repo obchodov, ktoré tvoria protipoložku za prijatú 

hotovosť. 

22. V súvahových položkách prijaté úvery s dohodnutou splatnosťou do 1 roka vrátane  
sa vykazujú všetky transakcie s prijatými úvermi a pôžičkami s dohodnutou dobou 
splatnosti do jedného roka vrátane. 

23. V súvahových položkách prijaté úvery s dohodnutou splatnosťou nad 1 rok  
sa vykazujú všetky transakcie s prijatými úvermi a pôžičkami s dohodnutou dobou 
splatnosti nad 1 rok. 
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24. V súvahových položkách repo obchody sa vykazujú všetky transakcie so záväzkami 
vyplývajúcimi z repo obchodov, ktoré tvoria protipoložku za  prijatú hotovosť. 

25. V súvahovej položke 6. Finančné deriváty sa vykazujú všetky transakcie s derivátmi  
so zápornou reálnou hodnotou v hrubom vyjadrení (brutto), ktoré sa vykazujú v súvahe.  

26. V súvahovej položke 7. Ostatné pasíva sa vykazujú všetky transakcie s pasívami 
neuvedenými v žiadnej inej súvahovej položke na strane pasív, napríklad 
a) výdavky budúcich období vrátane časovo rozlíšených nezaplatených nákladových 

úrokov z prijatých úverov,  
b) výnosy budúcich období, 
c)  záväzky podielového fondu alebo podfondu okrem záväzkov z prijatých úverov  

a pôžičiek, napríklad záväzky z obchodovania s cennými papiermi, záväzky voči 
správcovskej spoločnosti a voči depozitárovi, záväzky voči podielnikom, 

d) rezervy, ktoré sú záväzkami voči tretím osobám. 

V tejto súvahovej položke sa samostatne vykazujú transakcie s časovo rozlíšenými úrokmi 
z prijatých úverov.  

27. Za vydané podielové listy podielového fondu alebo podfondu sa vykazujú požadované 
údaje v členení podľa krajiny a podľa sektora majiteľa podielových listov; údaje  
sa vykazujú za každú emisiu podielových listov osobitne. 

28. V stĺpci 1. Identifikačný kód PL na strane 2/2 výkazu sa vykazuje alfanumerický kód  
na identifikáciu vydaných podielových listov. 

29. V stĺpci 2. Krajina na strane 2/2 výkazu sa vykazuje štát, v ktorom má sídlo alebo trvalý 
pobyt majiteľ podielových listov; kód príslušnej krajiny sa vyberá zo zoznamu 
prípustných kódov číselníka KRAJINA, ktorý sa nachádza v IS STATUS DFT /  
C. Číselníky / C.7 Číselníky kódov.  

30. V stĺpci 3. Sektor na strane 2/2 výkazu sa vykazuje inštitucionálny sektor majiteľa 
podielových listov podľa metodiky ESA 95; kód príslušného sektora sa vyberá  
zo zoznamu prípustných kódov číselníka SEKTORY, ktorý sa nachádza v IS STATUS 
DFT / C. Číselníky / C.7 Číselníky kódov.  

31. V stĺpci 4. Počet podielov v kusoch na strane 2/2 výkazu sa vykazuje počet podielov 
v obehu ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje. 

32. V stĺpci 5. Aktuálna hodnota podielu v eurách na strane 2/2 výkazu sa vykazuje 
hodnota jedného podielu ku dňu, ku ktorému sa výkaz zostavuje, zaokrúhlená na šesť 
desatinných miest matematicky. 

33. Použité skratky: 
 
č. r. - číslo riadku 
EÚ       -        Európska únia 
PL        -        podielový list 
S. - sektor alebo subsektor 
tis. - tisíc. 
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